30. NAGYGYIMÓT
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Gyimót : Nagygyimót, -on, -rú, -ra, -i [K1 Gyimóth P. Nagy Gyimóth K2. Naggyimót]. — T: 2343 ha, L: 930. — P: „. . . Ez a vidék, környék, vagy inkább táj Bakony aljának mondatik, mert a nagy rengetegekre elágazó Bakony erdeje e helységtől délre gyalog menéssel 2 órányi távolságra esik. — Dombon és egészséges helyen fekvő, déltől éjszaknak hosszat csupán egy útszára elnyúló falu, mellyen a Pápáról Tatára vezető Országut keresztül megyen. Van nagy vendégfogadója és Gróf Esterházy Pál Uraságnak szép Majorsága. ... a határ ... egy nyolcadát két Curiához a Nemes Lamperth Családbeliek birják ... Az 1801-ik évi felmérés utmutatása szerint áll 90 házhelyből, melly a múlt 1862-diki tagosztály alkalmakor az Urbéresek kivánatához képest a nép elszaporodása miatt 123 lett. Az új házhelyekre azonban még csak ezután fognak ráépülni. . . Nyelvükre nézve mindnyájan magyarok, kivéve 3 családot, kik eredetükre Németek ugyan, de beszélnek magyarul is, valamint a Zsidó nemzetségből valók is . . . Nagy Gyimóth jelenleg is e név alatt áll, hanem írás szerint hajdan Gyimóthnak neveztetett. Hogy e község 1400-dik év előtt létezett, bizonyos, mert az ugyan itt lakó birtokos nemes Lamperth Curiálisták levelei ezt mutatják.”
1. Adi utca [Ady Endre u] U 2. Főszëg, -ën : Kosut utca [Kossuth Lajos u] U 3. Pityër-telep : Hunyadi utca [Hunyadi János u] U. Néhány házból áll, nemrég még mező volt. 4. Katalikus templom : Pápista templom É 5. Katalikus iskola : Pápista iskola [Általános iskola] É 6. Lëbujt, -ba [P. Lebujt vagy Békavár Hiv. Pápai u] Fr. P: „. . . Nemes Lamperth család némely tag birtokosainak 6 új contractualis zsellérháza, melyekről az illetők censust vagy árendát húznak.” 7. Kut utca [Pápai u] Ur 8. Ószëg, -be [Pápai u] Ur 9. Temető Te 10. Pápai utca [~] U 11. Rëformátus templom : Kálomista templom É 12. Kocsma : Kálomista kocsma É. A református egyházé volt. 13. Kis utca : Táncsics utca : Kutyaszorittó [Táncsics Mihály u] U. Szűk mellékutca. 14. Lutránus templom : Ëvangélikus templom É 15. Kössígháza : Tanácsháza É 16. Major : Petőfi utca [K2. Belső m Hiv. Petőfi Sándor u] U. Az Esterházy-uradalomé volt. 17. Ujtelep : Rákóci utca : Zsiványtelep [Rákóczi Ferenc u] U. Az 1920-as évektől építkeznek itt. 18. Szőllőhëgy, -be : -re [K1 P. Hegy, sz] Ds, sző, gy. 19. [K2. Gyulai alsórét] 20. Hat Gyula-major Volt M. Ilyen nevűé volt. 21.
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Vörösvesszős : Füzes, -be S, e, r. Kosárfonáshoz fűzfavesszőt gyűjtöttek itt a falubeliek. 22. Áci-dülő : Áci-birtok : Záci-dülő [K1. Puszta Ácz P. Ácz, m K2. Áczi pu] S, sz. P: „Ácz vagyis újabb elnevezéssel Járóház nevű Gr. Esterházy Pál Uraság cselédlakásos majorja”. —Járóháza ma Csót területén levő lakott hely. 23. Takácsi ut Út 24. [K1. Belső telek, r P. Kis Gyimóth] M 25. Kőrisës, -be : Kőriserdő S, e. Újabb telepítésű kőriserdő. 26. Várospuszta [K1. Puszta Pápa, m, sz, r] Lh, M. Pápa városáé volt. 27. Fősőmajor [K1. Felső pu K2. ~ Hnt. Pusztagyimót felső] M, Lh. A falutól távolabb, északabbra fekvő, Pusztagyimóthoz tartozó major. 28. Gróf ut Út. A pápai Esterházy-kastélytól vezetett az uradalmi birtokokra. 29. Gyulamajor [K1. Puszta Gyula, M, sz, r] Volt M 30. Lótilos S, sz 31. Szalma-hid [P. ~, r] Híd. P: „egy vizesárok lévén e rétek végében mellyről a szénát csak úgy lehetett kihordani nedves üdőben, ha ezen lapályt szalmával vagy valamiféle gazzal megtöltötték.” 32. Antalmajor [K2. Antalháza pu] Volt M 33. Marhalegelő, -re [K2. Legelő] S, l. Közbirtokossági legelő volt. 34. [K1 Gerenczére d, sz] 35. Homok, -ra [K1 P. ~ K2. Homoki] S, sz. P: „homokos föld, de jó legelő”. 36. Csipcsi-hársfa Fa. Egy falubeli ember ragadványnevéről. 37. Páskom, -ra S, l. Csak disznók járták. 38. Főső-Szilos [P. Felső Szilos] S, sz. P: „homokföld, valamikor szilfás erdőség volt, mit a bokrok nyomai és maradványai most is mutatnak”. 39. Bika-rít, -re [P. K2. ~] S, sz. P: „falu bikája számára termett”. 40. Sági Ernő gödre G. Ilyen nevűnek a földjén található. 41. [K1. Nyáros allya, r P. Nyáros alja] P: „hajdan nyárfák nőttek e helyen”. 42. Pékner-gödör G. Ilyen nevűnek a földjén volt. 43. Szilos, -ba : Szilosi-dülő [K1 Szilos K2. Szilosi, sz, r] S, sz, r. Ide tartozik: 38., 55. 44. [K1. P. Homok szél, sz] P: „széle homokos”. 45. Öreg-rít : Öreg-rítek [K1. K2. Öreg r, r, P. Öreg rétek] S, r. P: „itt volt a sessiós gazdáknak legnagyobb rétjük”. 46. Āsómajor : Kastíjosmajor : Uraságimajor [K1 Alsó pu, sz, r, l Hnt. Pusztagyimót alsó] M, Lh. Pusztagyimóton a faluhoz közelebb eső egykori Esterházy uradalmi major. 47. Közbirtokossági-erdő S, e 48. Szilosi ut Út 49. [K1 Hegy aljai örek lapos, r P. Öreg lapos] P: „Nagyobb kiterjedésű mezző”. 50. Puszta,’-n, -i : Pusztagyimót [K1 P. Puszta Gyimoth, l P. Puszta, sz] Hr, S, sz, e. A Határároktól keletre fekvő területek összefoglaló megnevezése. Egykor az Esterházy-uradalomé volt. P: „sík mezző . . . hol uradalmi tiszti lakás is van”. 51. Morgó, -ra [K1 K2. ~, l P. ~, sz] S, sz. A falubeliek szerint rossz földek, gyakran mondják, hogy „megy a Morgóra morogni”. P: „az alja kövécs”. 52. Török-rít [K2. Török rétek] S, sz, r. A hagyomány szerint a törökök vereséget szenvedtek itt, a rajta levő magaslat pedig az elesett katonák temetője. 53. Közép-tag S, sz 54. Kecskés-tag S, sz. Egykori tulajdonosának családnevéről. 55. Āsó-Szilos [P. ~] S, sz 56. Kavicsbánya Gs. Ma már nem művelik. 57. [P. Törökréti pu] P: „nemes Lamperth család pusztája”. 58. Gërënce : Gërënce-patak [K1 Gerencze bach P. Gerencze K2. Gerence pa] Vf 59. Maródi-erdő S, e. Ilyen nevűé volt. 60. [P. Gyöp vagy Libakut] P: „az egész falu libáinak legelője, igen szelid jó mezző”. 61. Síd-hid Híd 62. Szílës csapás : Szílës ut Út 63. Pusztagyimóti ut : Páskomi ut Út 64. Hajlós ut [K1 Hajtot ut P. Hajlós uti d] Ds, sz. A vasútépítéskor az itt haladó út helyét megváltoztatták. P: „kanyargós út ment el mellette”. 65. Benő-tag S, sz. Egykori tulajdonosának keresztnevéről. 66. Kavicsos, -ra : Göbécsés, -be [K1. P. Kövecses] S, sz. P: „kissé köves föld”. 67. Hëgy ajja : Göbécsés-hëgy ajja [K1. K2. Hegyalja P. Hegy alja] S, sz, r. P: „hegy van a nyugotti végében”. 68. Cirfuszmajor [Hnt. Cirfuszmajor] Volt M. Egykori tulajdonosáról. 69. Cirfusz-tag S, sz. A Cirfuszmajorhoz tartozott. 70.
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Gëgye, ’-be [K1. P. K2. ~] S, sz, r. A falubeliek humoros hangulatúnak, csúfnévnek érzik. 71. Ríti ut Út. Szénahordó út volt. 72. Kis-Gërënce [K2. Kis Gerence pa] Vf 73. Csóti-hid : Gërënce-hid Híd 74. Āsó-Lepsíny-domb [K1 Lepsény domb allya P. Alsó Lepsény dombja] Do, sz. P: „dombolyagos szántóföldek”. 75. [K1. P. Fekete nyárszer] P: „fekete homokföld”. 76. Gyöpre dülő [K1. P. K2. ~] S, sz. P: „a libagyepre dülő szántóföldek”. 77. Kábosztás, -ba : Kábosztások, -ba [K2. Káposztások] S, k 78. Hajlós-hëgy [K2. ~] Ds, sz. Régebben szőlőhegy volt. 79. [K1 Szabados r, r] 80. Morgói ut Út 81. Ríti-árok Cs 82. Malom elejë [K1 P. ~, sz, r K2. Malom alja] S, sz. P: „hajdan itt a Gerencze vizén a közönségnek malma volt, de melly egészen fából lévén épülve egészen leégett kb. ezelőtt 90 évvel. . .” 83. Bíbi-dülő [P. Bébi határ széle K2. Bébi határra] S, sz, r 84. Hëgyajjai ut Út 85. Már-kërëszt Ke. A Maár család állíttatta. 86. Csóti ut Út 87. Bíbi elágazás A Csóti és a Bébi út kettéágazása. 88. Bíbi ut Út 89. Bíbi kërëszt Ke 90. Határárok Cs. Az uradalmi és a falusi határt választotta el. 91. Pongrácmajor : Vincemajor M. Egykori tulajdonosainak családnevéről. 92. Bábos-tag S, sz. Mézeskalácsos mesteré volt. 93. Lepsíny-domb [K1 K2. Lepseny domb, sz] S, sz, e 94. Nyár-szëri-dülő [K1 Nyárszer, sz P. Öreg nyárszer K2. ~] Ds, sz 95. Büki-tag Ds, e. Büki nevűé volt. 96. Kertajjai ut Út 97. Kertajja [K1. K2. ~, sz P. Keleti kertalja] S, sz 98. Vasutálomás [K2. ~ Hnt. Nagygyimót vasútállomás és őrház]
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É 99. Köles, -re [K1. Kölesföld, sz P. Kölesföldek K2. ~] Ds, sz. P: „régen legelő volt, később töretvén fel melyben először kölest termesztettek”. 100. Klugimajor : Zsidómajor : Bëkkmajor : Hëllërmajor : Koricsónërmajor Volt M. Egymást követő tulajdonosairól. 101. Némët Gábor-akácás S, e. Egykori tulajdonosáról. 102. Dörzemíny, -be [K1 P. Dörzemény] S, sz. P: „egy zanótos legelő”. 103. [P. Nyugotti felső kertaljai d] 104. Bevágás Ur. A Kertaljai út két domb között haladó szakasza. 105. Temető-domb D, sz 106. Temető-gödör : Kendëráztató, -hó Gs. Agyagot bányásztak innen. 107. Tölös, -re [K1. P. K2. ~] Ds, sz. P: „70—80 évvel előbb tölgy erdő volt”. 108. Klugi-főd S, sz. Egykori tulajdonosáról. 109. Ëgyéni-birtok S, sz. A felszabadulás után osztottak itt földeket. 110. Osztáj, -ba [P. Osztályföld K2. Osztály] Ds, sz. P: „közös pascum lévén abból osztatott föl a lakosság között”. 111. Kërëszt ut : Kërësztfai ut Út. Kereszt áll mellette. 112. Györgydëák-kërëszt Ke. A Györgydeák család állíttatta. 113. Főső-Lepsíny-domb [P. Felső Lepsény dombja] D, sz. P: „dombolyagos szántóföldek”. 114. Pápai ut Út 115. Lepsíny-dombi ut Út 116. Ugodi ut Út. Ugodba vezet. 117. Besenyő, -be [K1 P. K2. ~] Ds, sz 118. Ujmajor M. A tsz újabban építette. 119. Darza Vf 120. Alispán-főd : Pityër-főd S, sz. Horváth Lajos alispáné volt. 121. Bocsë-tag S, sz. Ilyen nevűé volt. 122. Kövecsës, -re [K2. ~] S, sz 123. Homokbucka, ’-ra : Bucka, ’-ra [P. Kenderszeri homokbucka] Ds, l. P: „hasznavehetetlen a művelésre, ennek végében levő földeken szokott az egész község kendert termeszteni”. 124. Dögkert Gs 125. Rókás-erdő : Gáncs-erdő S, e. Egy ideig Gáncs nevűé volt. 126. [P. Nyugotti alsó kertaljai d] 127. Major-síd : Majori-síd S, l. A Majorhoz tartozó legelő volt. 128. Hosszi, -ra : Hosszi-tag : Hosszi-birtok [K1 Hosszu föld P. Hosszu] S, sz. P: „a földek hosszúságáról”. Nemesi birtok volt, nagyobb területű tagok voltak benne. 129. Transzformátori ut Út. A transzformátorállomás mellett vezet el. 130. Szénígető, -re : Ígëtt-erdő [P. Szénégető] Ds, sz, e. P: „valamikor erdő lévén mikor kiirtották szenet is égettek itt”. 131. Zsuppán gödre G. Ilyen nevűnek a földjén volt. 132. Lampértmajor : Papmajor : Macskásmajor : Gáncsmajor [Hnt. Lampertmajor] M. A Lampért családé volt, akik a falubeli papra hagyták. Egyik későbbi tulajdonosa sok macskát tartott a majorban. 133. Főső-Sávoli-dülő [K1. Felső Sávolyra d, sz P. Öreg sávolyra d] S, sz 134. Pipás-tag S, sz. Pipás Horváth Sándoré volt. 135. [K1 Sidre d, sz] 136. Levente-gyöp S, r. A leventék gyakorlótere volt. 137. Jeddző strand A Séd kimélyített része, a falu jegyzője csináltatta. 138. Csuhós, -ra Mf, l. Vizenyős, rossz fűvű legelő. 139. Kendër-szër [P. ~] S, sz. P: „itt szokott minden gazda kendert termeszteni”. 140. Nëmësi-birtok [K2. ~] S, sz. A falubeli kisnemeseké volt. 141. Sávoli-dülő : Sávolra dülő [P. Kis Sávolyra d K2. Sávoli határ mellék, sz] S, sz. A szomszédos Sávolypusztával határos. P: „ezen földek kicsinyek”. 142. Vórum-tag S, sz. Wurm nevűé volt. 143. Feketë, ’-re [K1. P. ~] S, sz. P: „igen fekete földje van”. 144. Vitíztelek S, sz. I. világháborús vitézeknek osztottak itt földet. 145. Tóka, ’-ra Mf, r. Régebben marhalegelő volt. 146. Vak-síd köze [P. Hold Séd köze] S, r. P: „régente erre folyt el a Séd vize”. 147. Polëtár-fődek : Prolëtár-fődek : Kódis-telek S, sz. Az I. világháború után osztottak itt földeket. 148. Büdös-kut, -ra [P. ~] S, r. A réten büdös, olajos víz szokott feljönni. P: „lapályos, ingoványos-mocsár, melynek közepében kút van”. 149. Fejes-féle füzes S, sz. Kisebb fűzfaerdő volt benne, Fejeséké volt. 150. Āsó-Sávoli-dülő [K1. Alsó Sávólyra d, sz] S, sz 151. Teveli ut [P. Őrlő ut] Út. P: „ezen az úton szoktak a Pápai v. inkább a Tapolcza vizére őrleni járni”. A Pestytől említett
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megnevezést nem használják, de azonosították. 152. Teveli, -re : -be : Teveli-dülő [P. Teveli határ] S, sz 153. [K2. Alsó m]. A falubeliek a Pusztagyimóton levő egyik majort nevezik így. 154. Majori-birtok Ds, sz. A majorhoz (l. 153.) tartozó területek összefoglaló neve, az Ugodi úttól a Bödögei útig. 155. [K1 P. Bábánkő] P: „egy iszonyú nagy kő van egyik azon határhalomban, melly a H. Bödögei határt a Gyimóthitól elválasztja”. 156. Vak-árok : Vak-síd Vf. Csak nagyobb esőzésekkor van benne víz. 157. Kocsmáros-rít S, r. A kocsmárosé volt. 158. Kocsmáros-tag S, sz. Az uradalmi kocsmáros illetményföldje volt. 159. [P. Őrlő uti földek] Az út nevéből tudták azonosítani a megnevezést. 160. Bödögei ut Út. Homokbödögére vezet. 161. Síd [K1 Sid bach : Sed bach P. Séd K2. Séd pa] Vf 162. Büdös-kuti-árok Cs.

Az adatközlők nem ismerték: 6. P. Békavár 19. K2. Gyulai alsórét 24. K1. Belső telek P. Kis Gyimóth 26. K1 Puszta Pápa 34. K1 Gerenczére d 41. K1 Nyáros allya P. Nyáros alja 44. K1 P. Homok szél 49. K1 Hegy aljai örek lapos P. Öreg lapos 57. P. Törökréti pu 60. P. Gyöp vagy Libakut 75. K1. P. Fekete nyárszer 79. K1 Szabados r 103. P. Nyugotti felső kertaljai d 126. P. Nyugotti alsó kertaljai d 135. K1 Sidre d 153. K2. Alsó m 155. K1. P. Bábánkő 159. P. Őrlő uti földek.— P. Virágos, r. „sok szép mezzei virágokkal telve”; Kis lapos, r „egy kis lapos hely”; Kishegy, ds, sz; Bodonkut, sz „a Séd vize végében lévén, az itt volt valamelly bödönös kútról”; Hétlépés, sz „igen keskeny szántóföldek”; Kenderszeruti d, sz; Körvélyes, sz „hajdan itt vadkörtefák voltak”; Szélhosszai földek, sz „a fekvésükről neveztettek így”; Kerekes r „egy gömbölyű formájú rét”; Rétszél, sz „a kaszáló rétek végiben levő föld”; Esküdt r „az előtt a helységben levő két kisbiró szokta használni a községben tett évi szolgálatjáért és fáradozásaiért”; Templom r „A RCatholikus Szentegyház rétje”; Mester r „A RCatholikus mester rétje”; Nemes rétek „a helybeli nemesbirtokosság rétjeiről”. — A Nagygyimóton összeírt Pesty-nevek közül Csóthoz tartozik: Ácz; Járóház, M; Ugodhoz: Vadkerti fürdő; Savanyu víz; Ugodi fürdő; Vadaskert; Pápához: Savoly, ma. — K1: 1857., P: 1864., K2: 1916., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Csajbi Ilona, Koncz Erzsébet, Kürthy Gyula gimn. tanulók (1968—1977). — Adatközlők: Bakos László 23, Czirfusz Ferenc 67, Csajbi Géza 61, Cseszregi Gyula 68, Csizmadia István 62, Érsek Ede 66, Érsek József 66, Fejes Ferenc 44, Kecskés Károly 69, Nemes Mihály 71 é.
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